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Arraſtramiento , arraſtradura , arraſte- 


		ra , arraſtapena. Lat. Raptatio.


	


Arrayan , planta que tambien se llama 


		myrto, y murta, viene de el Bascuence
	array , que entre otras ſignificaciones
	tiene el ſignificar apariencia , y sem-
	blante agradable , como le tiene el arra-
	yan , que eſtà siempre verde , arraya-
	na. Lat. Myrtus , i.


	


Arrayanal , arrayaneguia , arrayanaga. 


		Lat. Myrtetu.


	


Arre , arrear las beſtias , veaſe harrear. 


	


Arrear , adornar , apaindu , edertu , ga- 


		lantú. Lat. Orno , adorno , decoro.


	


Arreado , apaindua , &c. Lat. Ornatus. 


	


Arrebañar, atzapartu, atzaparca batu, 


		bildu. Lat. Corradere.


	


Arrebañado , atzapartua. Lat. Corra- 


		ſus.


	


Arrebañador , atzapartaria. Lat. Cor- 


		radens , tis.


	


Arrebatar , viene de el Baſcuence arrez- 


		batu , arraquin batu , batatu , coger,
	recoger con las garras , arrapatu. Lat.
	Arripere.


	


Arrebatado, arrapatua. Lat. Arreptus. 


	


Arrebatador, arraparia, arrapatzallea. 


		Lat. Arreptor.


	


Arrebatadamente , arrapaquiró. Lat. 


		Raptim.


	


Arrebatadamente , con prisa , precipita- 


		cion, lasterca, lasterreró, abegorráz,
	éyaca. Lat. Properanter.


	


Arrebatamiento , accion de levantar, 


		arrapamena. Lat. Arreptio.
	




Arrebatar, tomar, quitar, quendú, artú. 


		Lat. Arripio.


	


Arrebatar , embelesar , admirar , llillu- 


		ratzea , miraritzea , mirariz bete-
	tzea. Lat. Mentem abripere.


	


Arrebatar , atraher , conciliar , eracarri, 


		loterazo. Lat. Conciliare.


	


Arrebatarſe, enagenarſe de ſentidos, cor- 


		debaguetzea , ſor eta gor gueratzea,
	guelditzea. Lat. A sensibus alienari.


	


Arrebatado aſsi , cordebaguea , corde- 


		baguetua , ſorra , ta gorra , ſor , eta
	gor gueratu dana. Lat. Alienatus
	sensibus.


	


Arrebatamiento aſsi , cordebaguea , cor- 


		debaguetzea , sorrera. Lat. Alienatio
	à sensibus.


	


Arrebatado, veloz, laſterra, laſtercaria, 


		eyacaria. Lat. Rapidus, velox, celer.


	


Arrebatado , hombre inconsiderado, na- 


		uaruená , urduritua , itſucaria. Lat.
	Homo præceps.


	


Arrebatiña , arrauberia , arrapa. Lat.


		Rapiña.
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